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Size : see size table
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VETEMENTS DE PROTECTION POLYPROPYLENE
Conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE

et aux exigences générales de la norme EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropylene
Instructions d'emploi :
Vêtement de protection protégeant les utilisateurs des effets
mécaniques superficiels seulement contre les risques mineurs, sans
danger de risques chimiques, électriques ou thermiques. Vêtement à
usage court, adapté aux travaux salissants. Utilisation en sur-vêtement.
Limites d'utilisation :
Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les
instructions ci-dessus. Avant d'enfiler ce vêtement, vérifier qu'il ne soit ni
sale ni usé, cela entraînerait une baisse de son efficacité. Le porter
fermé. Ce vêtement ne contient pas de substance connue comme étant
cancérogènes, ni toxiques, ni susceptible de provoquer des allergies aux
personnes sensibles.
Instructions de stockage :
Stockage dans l'emballage d'origine à l'abri de la lumière et de l'humidité.
Instructions de nettoyage / d'entretien :
Pas de nettoyage préconisé.

POLYPROPYLENE PROTECTION CLOTHING
compliant with the essential requirements of the Directive

89/686/EEC
and the general requirements of the standard EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropylene
Instructions for use :
Protection clothing protecting users against superficial mechanical
effects only against minor risks, with no chemical, electrical or heat risks.
Disposable cap, adapted to dirty works. To be used as an outer garment.
Limits for use:
Do not use other than for the purpose defined in the instructions for use
below. Before donning this garment, check that it is not dirty or worn, as
this would lead to a loss of its effectiveness. Wear it closed. This
garment contains no known carcinogenic or toxic substances, or
substances which may cause allergies in sensitive people.
Storage instructions :
Store in its original packaging away from light and humidity.
Cleaning / maintenance instructions:
No special maintenance is recommended.

ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE POLIPROPILENE
Conforme ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE

Ed ai requisiti generali della norma EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polipropilene
Istruzioni d’uso :
Abbigliamento di protezione che protegge l’individuo dagli effetti
meccanici superficiali solamente contro i rischi minori, senza rischi
chimici, elettrici o termici.
Tuta monouso, adatta a lavori che sporcano. Da utilizzare come
copriabito.
Limiti d’utilizzo :
Non utilizzare oltre il proprio campo d’utilizzo definito nelle istruzioni di
cui sopra. Prima di indossare tale capo, verificare che non sia né sporco
né usato, cosa che comporterebbe una perdita d’efficacia. Indossarlo
chiuso. Tale capo non contiene sostanze conosciute come agenti
cancerogeni, né tossici, né suscettibili di provocare allergie alle persone
sensibili.
Istruzioni di stoccaggio :
Conservare nella confezione d’origine al riparo dalla luce e dall’umidità.
Istruzioni di pulizia / di manutenzione :
Non è previsto alcun tipo di manutenzione particolare.

ROPA DE PROTECCIÓN POLIPROPILENO
conformes a las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE

y a las exigencias generales de la norma EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polipropileno
Instrucciones d’uso:
Ropa de protección que protege a los usuarios de los efectos mecánicos
superficiales solamente contra los riesgos menores, sin peligro de
riesgos químicos, eléctricos o térmicos. Vestimenta de uso corto
adaptado para los trabajos sucios. Utilización en sobre-vestimenta.
Límites d’aplicación:
No usar fuera de su campo de aplicación definido en las instrucciones
anteriores. Antes de ponerse esta ropa, comprobar que no está sucia ni
usada, ya que eso conllevaría una disminución de su eficacia. Usarla
cerrada. Esta ropa no contiene sustancias conocidas como
cancerígenas, ni tóxicas, ni susceptibles de provocar alergias a las
personas sensibles.
Instrucciones d’almacenamiento:
Almacenar en su embalaje original protegido de la luz y la humedad.
Instrucciones de limpieza / de mantenimiento:
No se recomienda ningún mantenimiento en particular.

VESTUÁRIO DE PROTECÇÃO POLIPROPILENO
em conformidade com as exigências essenciais da

Directiva 89/686/CEE
e com as exigências gerais da norma EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropylene
Instruções de utilização:
Vestuário de protecção protegendo os utilizadores dos efeitos
mecânicos superficiais somente contra os riscos menores, sem perigo
de riscos químicos, eléctricos ou térmicos. Roupa de uso curto adequada
para trabalhos produzindo sujeiras. Utilizar por cima de outras roupas.
Restrições de utilização:
Não utilizar fora do campo de utilização definido nas instruções acima
indicadas. Antes de vestir este vestuário, verificar que o mesmo não
esteja nem sujo nem usado, isso reduziria a sua eficácia. Trazê-lo
fechado. Este vestuário não contém substâncias conhecidas como
sendo cancerígenas, nem tóxicas, nem susceptíveis de provocar
alergias às pessoas sensíveis.
Instruções de armazenamento:
Guardar na embalagem de origem, ao abrigo da luz e da humidade.
Instruções de conservação / limpeza:
Não é necessária nenhuma manutenção particular.

VEILIGHEIDSHELMEN BESCHERMENDE
KLEDING POLYPROPYLEEN

Conform de essentiële eisen van de richtlijn 89/686/EEG
en de algemene eisen van de norm EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropyleen
Gebruiksaanwijzingen :
Beschermende kleding die gebruikers alleen beschermd tegen
oppervlakkige mechanische effecten met kleine risico's, zonder gevaar
voor chemische, elektrische of thermische risico's. Wegwerp kleding
bedoeld voor vuile werkzaamheden. Wordt over andere kleding heen
gedragen.
Gebruiksbeperkingen :
Niet gebruiken buiten het in de gebruiksaanwijzingen hieronder
vastgestelde gebruiksgebied. Alvorens dit kledingstuk aan te trekken,
controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering
van de doelmatigheid met zich meebrengt. Gesloten dragen. Dit
kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend,
giftig of de neiging hebben allergieën op te wekken bij mensen die daar
gevoelig voor zijn.
Instructies voor het opslaan:
In de oorspronkelijke verpakking in een donkere en vochtvrije omgeving
bewaren.
Instructies voor reiniging / onderhoud:
Geen enkel bijzonder onderhoud is vereist.

SCHUTZKLEIDUNG POLYPROPYLEN
entsprechen den wesentlichen

Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG
und den allgemeinen Anforderungen der Norm EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropylen
Gebrauchsanweisungen:
Schutzkleidung, die den Träger bei oberflächlichen mechanischen
Einwirkungen nur vor zweitrangigen Risiken ohne chemische,
elektrische oder thermische Gefahr schützt. Kleidung mit begrenzter
Nutzungsdauer, für Arbeiten mit hohem Schmutzaufkommen. Verwendung
als Überbekleidung.
Einschränkungen im Gebrauch:
Nicht außerhalb des nachfolgend definierten Anwendungsbereichs
verwenden. Überzeugen Sie sich vor dem Anziehen dieses
Kleidungsstückes, dass es weder dreckig, noch benutzt ist, da dies
seine Schutzwirkung beeinträchtigt. Tragen Sie es geschlossen. Dieses
Kleidungsstück enthält weder krebsverursachende, noch toxische
Substanzen, noch Substanzen, die bei empfindlichen Personen Allergien
hervorrufen könnten.
Aufbewahrungshinweise:
Vor Licht und Feuchtigkeit geschützt in der Originalverpackung
aufbewahren.
Reinigungs- und Pflegehinweise:
Bedarf keiner besonderen Pflege.

ODDZIEŻ OCHRONNA POLIPROPYLEN
zgodna z wymogami

Dyrektywy Rady 89/686/EWG i głównymi
wymogami normy EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polipropylen
Instrukcja użytkowania:
Odzież ochronna, ochraniająca użytkowników przed skutkami działania
zewnętrznych czynników mechanicznych tj. przed mniejszymi
czynnikami ryzyka bez zagrożeń czynnikami chemicznymi,
elektrycznymi lub termicznymi. Odzież krótkiego użytkowania
przystosowana do prac brudzących. Używać jako odzież wierzchnią.
Ograniczenia użytkowania:
Nie użytkować w innych sytuacjach aniżeli zakres użytkowania podany
w niniejszej instrukcji. Przed założeniem należy sprawdzić, czy odzież
nie jest brudna lub zużyta, gdyż to pociągnie za sobą obniżenie jej
skuteczności. Nosić ją zapiętą. Odzież ta nie zawiera substancji znanych
jako rakotwórcze, toksyczne, czy alergizujące osób podatnych na alergie.
Wskazówki dotyczące przechowywania:
Należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu, chronić przed
światłem i przed wilgocią.
Wskazówki dotyczące czyszczenia/konserwacji :
Nie zaleca się szczególnej konserwacji.

ΕΝΔΥΜΑΤΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΑΠΟ POLYPROPYLEN
σύμφωνα με τις θεμελιώδεις απαιτήσεις της Οδηγίας

89/686/EOK
και τις γενικές απαιτήσεις του προτύπου EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropylen
Οδηγίες χρήσης :
Ένδυμα προστασίας της  που προστατεύει τους χρήστες από μηχανικές,
επιφανειακές επιδράσεις και μόνο από ελάσσονες κινδύνους, και σε
απουσία χημικών, ηλεκτρικών ή θερμικών κινδύνων. Μίας ολόσωμη
κατάλληλο για τη βρώμικη δουλειά. Vêtement à usage court, adapté aux
travaux salissants. Utilisation en sur-vêtement. Χρησιμοποιήστε το για
εσώρουχα.
Περιορισμοί χρήσης :
Μην χρησιμοποιείτε εκτός του πεδίου χρήσης που ορίζεται στις
παραπάνω οδηγίες. Πριν φορέσετε το ένδυμα αυτό, βεβαιωθείτε ότι δεν

είναι βρώμικο και ότι δεν έχει χρησιμοποιηθεί γιατί κάτι τέτοιο θα είχε ως
αποτέλεσμα μείωση της αποτελεσματικότητάς του. Φοριέται κλειστό. Το
ένδυμα αυτό δεν περιέχει ουσίες που είναι γνωστές ως καρκινογόνες,
τοξικές ή πιθανόν να προκαλούν αλλεργίες σε ευαίσθητα άτομα.
Οδηγίες αποθήκευσης :
Αποθήκευση εντός αρχικού περιτυλίγματος μακριά από φως και
υγρασία.
Οδηγίες καθαρισμού / συντήρησης :
Δεν απαιτείται ειδική συντήρηση για.

保护服 聚丙烯
符合欧洲指令89/686/ECC的主要要求
和欧洲标准EN340:2003的通用要求

PO106-PO109 : 100%聚丙烯
使用说明：
系列的保护服保护表面机械效应使用者防止无化学、无电气或热危险的较

小危险。
适合脏活一次性套装。使用上的内衣。

使用限度 :
不要用于以上说明确定的使用范围以外。在穿上本保护服前，检查保证
保护服不脏亦无破旧，否则会导致降低它的有效性。扣好保护服。本服
不含可知物质，如致癌物、毒剂，亦不含可能引起敏感人士过敏的物质。
保存说明：
保存在原包装内，避光避潮。
清洁和保养方法：
这类毋需特殊保养。

OCHRANNÉ ODĚVY Z POLYPROPYLÉN
v souladu s hlavními požadavky směrnice 89/686/EHS

a s obecnými požadavky normy EN340:2003
PO106-PO109 : 100% Polypropylén
Návod k použití :
Ochranné oděvy řady uživatele chrání pouze proti menším rizikům
povrchových mechanických účinků, jsou bezpečné pro rizika chemického,
elektrického či tepelného ohrožení. Kombinéza určená pro práce ve
špinavém prostředí. Používá se jako vnější oděv.
Omezení použití :
Nepoužívejte nad rámec jejich použití, které je definováno ve výše
uvedeném návodu. Před tím, než si tento oděv oblečete, zkontrolujte,
zda není špinavý či obnošený, to by vedlo ke snížení jeho účinnosti.
Noste ho zapnutý. Tento oděv neobsahuje známé látky způsobující
rakovinu, jedovaté látky ani látky, které by mohly citlivým osobám
způsobit alergie.
Pokyny pro skladování :
Skladujte v původním balení chráněném před světlem a vlhkostí.
Pokyny pro čištění / údržbu :
Nedoporučuje žádná zvláštní údržba.

HAINE DE PROTECŢIE DIN POLIPROPILENA
conforme cu exigenţele esenţiale ale

directivei europene 89/686/CEE
şi cu exigenţele generale ale normei EN340 :2003

PO106-PO109 : 100% Polipropilena
Instrucţiuni de folosire :
Haină de protecţie - protejează utilizatorii numai împotriva riscurilor minore
create de efectele mecanice superficiale, excluzând riscurile chimice,
electrice sau termice.
Combinezonul de unică folosință potrivit pentru treburile murdare. Utilizați
pe lenjerie.
Limite de folosire :
A nu se utiliza în afara domeniului precizat in instrucţiunile de mai sus.
Înainte da a îmbrăca această haină, verificaţi că un e nici murdară nici
folosită - aceasta ar putea antrena o scădere a eficienţei sale, A se purta
închisă. Această haină nu conţine substanţe recunoscute ca fiind
cancerigene, nici toxice, nici susceptibile de a provoca alergii
persoanelor sensibile.
Instrucţiuni de păstrare :
A se păstra în ambalajul de origine, ferit de lumină şi umiditate.
Instrucţiuni de curăţire / întreţinere :
Nu necesită vreo întreţinere specială

POLIPROPILEN VÉDŐRUHÁZAT
a 89/686/EGK irányelv lényeges követelményeinek

és az EN340:2003 szabvány általános
követelményeinek megfelel

PO106-PO109 : 100% Polipropilén
Használati útmutató :
Védőruházat, amely a felületi mechanikai hatások, és kizárólag kis
kockázatok ellen nyújt védelmet használójának, amennyiben vegyi,
elektromos és termikus kockázat nem áll fenn. Eldobható kezeslábas
típushoz piszkos munkát. Használd a fehérneműt.
Használati korlátok :
A megjelölt felhasználási területeken kívüli használat nem javasolt. A
ruházat felvétele előtt ellenőrizni kell, hogy ne legyen sem piszkos, sem
használt, mert a ruházat hatékonyságát csökkentheti. Zártan kell viselni.
A ruházat nem tartalmaz sem rákkeltő, sem toxikus összetevőket és
semmiylen más összetevőt, mely érzékeny embereknél allergiás
tüneteket válthat ki.
Tárolási útmutató :
Eredeti csomagolásban, száraz, fényvédett helyen.
Tisztítási / tárolási útmutató :
Készült nem moshatók, nem tisztíthatók

ZAŠTITNA ODJEĆA POLIPROPILEN
Odgovara osnovnim zahtjevima Direktive 89/686/CEE

I općim zahtjevima norme EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polipropilen
Upute za uporabu :
Zaštitna odjeća iz štiti korisnike od površinskih mehaničkih utjecaja, ali
samo protiv manjih rizika, bez rizika  kemijskih, električnih ili termičkih
opasnosti. Odjeća za kratkotrajnu upotrebu, za prljave poslove. Nosi se
na odjeću.
Ograničenje pri uporabi. :
Ne koristite izvan područja uporabe navedenog u uputama dolje. Nakon
odijevanja odjeće, provjerite nije li prljava, oštećena, ili pohabana, jer
takva ima smanjenu djelotvornost. Ova odjeća ne sadrži kancerogene
niti toksične supstance, niti supstance koje mogu izazvati alergije kod
osjetljivih osoba.
Upute za skladištenje:
Skladištenje u originalnom pakiranju, podalje od svjetla i vlage.
Upute za čišćenje i održavanje:
Nije potrebno nikakvo održavanje.
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ZAŠTITNA OBLAČILA POLIPROPILEN
Ustreza osnovnim zahtevam Direktive 89/686/EGS

in splošnim zahtevam norme EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polipropilen
Navodila za uporabo :
Zaščitna oblačila iz uporabnike ščitijo pred površinskimi mehaničnimi
vplivi, vendar samo pri manjših tveganjih, brez kemičnih, električnih ali
termičnih nevarnosti. Enkratno kombinezon primeren za umazano delo.
Uporaba na spodnje perilo.
Omejitve pri uporabi. :
Ne uporabljati zunaj področja uporabe, navedenega v spodnjih navodilih.
Ko si oblačilo nadenete, preverite, ali ni umazano, poškodovano ali
raztrgano, ker je takšno oblačilo manj učinkovito. Oblačilo ne vsebuje
kancerogenih ali toksičnih substanc ali substanc, ki bi povzročale alergije
pri občutljivih osebah.
Navodila za skladiščenje:
Skladiščiti v originalnem pakiranju, v temnem in suhem prostoru.
Navodila za čiščenje in vzdrževanje:
Ni potrebno vzdrževati.

SKYDDSKLÄDER I POLYPROPEN
i överensstämmelse med huvudkraven i direktivet 89/686/EEG

och med de allmänna kraven i standarden EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropen
Bruksanvisning :
Skyddskläderna ger användarna endast begränsat skydd och inte
skydd mot förhållanden som medför kemisk, elektrisk eller termisk fara.
Engångs overall lämplig för smutsigt arbete.
Användning på underkläder.
Gränser för användning :
Använd inte plagget på annat sätt än som beskrivits ovan. Kontrollera
före användning att plagget inte är nedsmutsat eller slitet, vilket kan göra
det mindre effektivt. Plagget skall bära igenknäppt. Detta plagg
innehåller inga giftiga eller cancerogena ämnen eller ämnen som
framkallar allergier hos känsliga personer.
Anvisningar om förvaring :
Förvaras i sin originalförpackning, svalt och torrt, skyddat från frost och
ljus.
Anvisningar om rengöring/underhåll :
Kräver inget särskilt underhåll.

BESKYTTELSESBEKLÆDNING I POLYPROPYLEN
i overensstemmelse med de vigtigste krav i

Direktiv 89/686/EØF
samt de generelle krav i norm EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropylen
Brugsanvisninger :
Beskyttelsesbeklædning serien beskytter kun brugerne af
overflademekaniske effekter mod mindre farer, uden fare for kemiske,
elektriske eller varmerisici. Engangs heldragt egnet til beskidte arbejde.
Bruges på undertøj.
Anvendelsesbegrænsninger :
Bør ikke bruges på anden måde end defineret i ovenstående anvisninger.
Før beklædningen tages på, skal det sikres, at det ikke er hverken
beskidt eller slidt, hvilket ville medføre nedsættelse af virkningen. Bær
det lukket. Beklædningen indeholder ikke materialer, der er kendt som
kræftfremkaldende, giftige eller mulige allergifremkaldende hos
følsomme personer.
Opbevaringsanvisninger :
Opbevaring i originalemballage, væk fra sol og fugt.
Rengørings/vedligeholdelsesinstrukser :
Der kræves ikke noget særskilt vedligehold.

SUOJAVAATTEET POLYPROPYLEENI
SEKOITEKANKAASTA

täyttävät direktiivin 89/686/ETY olennaiset vaatimukset
ja EN340:2003 -standardin yleiset vaatimukset

PO106-PO109 : 100% Polypropyleeni
Käyttöohjeet :
Suojavaate suojaa käyttäjäänsä ainoastaan mekaanisilta pintavaikutuksilta ja
vähäisiltä vaaroilta ilman kemiallista, sähköistä tai kuumuudesta aiheutuvaa
vaaraa. Kertakäyttöiset haalari sopii likaisen työn. Käytä Alusvaatteet.

Käyttörajoitukset :
Tuotetta ei tule käyttää näissä ohjeissa määritellyn käyttöalueen
ulkopuolella. Ennen pukeutumista vaatteeseen tulee varmistaa, ettei se
ole likainen tai kulunut, sillä lika ja kuluminen heikentävät vaatteen
ominaisuuksia. Varmista myös vaatteen kiinnitys. Vaatteessa ei ole
syöpää aiheuttavia, myrkyllisiä tai allergiaa aiheuttavia materiaaleja.
Säilytysohjeet :
Säilytetään alkuperäisessä pakkauksessa valolta ja kosteudelta
suojattuna.
Puhdistus- ja hoito-ohjeet :
Ei erityisiä puhdistus- tai hoito-ohjeita.

BESKYTTELSESKLÆR I POLYPROPYLEN
I overenstemmelse med essensielle krav i

EU-Direktiv 89/686/EEC
og med generelle krav i standarden EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropylen
Brukerinstrukser :
Beskyttelsesklær, bekytter brukeren kun mot overfladiske mekaniske
effekter uten kjemisk, elektrisk eller termisk risiko. Klær kortvarig bruk
egnet for skitne arbeidet. Bruk på undertøy.
Bruksbegrensninger :
Må ikke brukes utenfor bruksområder definert i de ovenforstående
instruksjonene. Før påtrekk av dette tøyet, påse at det hverken er
skittent eller slitt, dette vil medføre en reduksjon av dets effektivitet.
Brukes lukket. Dette tøyet inneholder ingen stoffer kjent for å være
kreftfremmkallende eller giftige, eller framkalle allergiske reaksjoner i
sensitive personer.
Lagringsinstruks :
Lagres i orginalemballasjen, holdes borte fra lys og fuktighet.
Rengjørings / vedlikeholdsinstruks :
Ingen rengjøring anbefales.

PRACOVNÉ OBLEČENIE Z POLYPROPYLEN
spĺňajú základné požiadavky smernice 89/686/EHS.

a všeobecné požiadavky normy EN340:2003

PO106-PO109 : 100% Polypropylén
Návod na použitie :
Ochranné odevy, ktoré chránia užívateľov  prístrojov na povrchové
mechanické úpravy iba pred malými rizikami, nie pred chemickými,
elektrickými  a tepelnými rizikami. Kombinéza určená na prácu v
nečistých priestoroch. Používa sa ako vonkajší odev.
Obmedzenia pri používaní :
Nepoužívať mimo oblasti, ktorá je uvedená vyššie v týchto pokynoch.
Predtým, ako si oblečenie oblečiete, skontrolujte, či nie je špinavé alebo
opotrebované, mohlo by to znížiť jeho účinnosť. Noste ho zapnuté. Toto
oblečenie neobsahuje látky, ktoré sa považujú za karcinogénne, toxické,
ani také, ktoré spôsobujú alergie citlivým osobám.
Pokyny týkajúce sa uskladňovania :
Uskladňujte ich v pôvodnom obale na tmavom a nie vlhkom mieste.
Pokyny týkajúce sa čistenia/údržby :
Si nevyžadujú žiadnu špeciálnu údržbu.

POLÜPROPÜLEEN VALMISTATUD KAITSERIIETUS
mis vastab direktiivi 89/686/EMÜ

ning EN340:2003 standardi üldnõuetele

PO106-PO109 : 100% Polüpropüleen
Kasutusjuhend :
kaitseriietus  ning vaid väiksemate pindmiste ohtude puhul, juhul kui
puuduvad keemilised, elektrilised või termilised ohud. Ühekordseks
kasutamiseks mõeldud müts, mõeldud mustadeks töödeks. Kasutada
välisrõivana.
Kasutuspiirangud :
Riietus on kasutamiseks ainult alljärgnevas juhendis nimetatud
valdkondades. Enne riiete selga panemist kontrollige, et need ei oleks
määrdunud ega kulunud, mis vähendaks nende efektiivsust. Kasutage
alati suletud kinnistega. Materjal ei sisalda teadaolevalt
kantserogeenseid, toksilisi ega tundlikele inimestele allergiaid
põhjustada võivaid ühendeid.
Säilitamine :
Säilitada originaalpakendis, kaitstuna otsese valguse ning niiskuse eest.
Puhastamis- ja hooldusjuhend :
Puhul ei soovitata kasutada ühtegi puhastusviisi.

ЗАЩИТНАЯ ОДЕЖДА ИЗ ПОЛИПРОПИЛЕН
соответствуют основным требованиям

директивы 89/686/EЗC
и общим требованиям стандарта EN340:2003

PO106-PO109 : 100% полипропилен
Инструкции по применению :
Защитная одежда серии обеспечивает пользователям защиту от
внешних механических воздействий только против малых рисков,
без угрозы химической, электрической или термической опасности.
Одноразовые комбинезоны подходят для грязной работы.
Используйте на нижнем белье.
Ограничения использования :
Не допускается использование вне области применения, указанной
в приводимых выше инструкциях. Прежде чем надевать эту одежду,
проверьте, чтобы она не была ни грязной, ни изношенной, что
является основой её эффективности. Она должна носиться в
закрытом виде. В состав этой одежды не входят ни канцерогенные,
ни токсичные вещества, ни вещества, способные вызывать
аллергические реакции у чувствительных людей.
Инструкции по хранению :
Хранение осуществляется в оригинальной упаковке, вне доступа
света и влаги.
Инструкции по чистке / уходу :
не существует особых инструкций по уходу.

APSAUGANTIS DRABUŽIS POLIPROPILENAS
atitinka pagrindinius 89/686/EEB

direktyvos reikalavimus
ir bendrus  EN340:2003 standarto reikalavimus

PO106-PO109 : 100% Polipropilenas
Naudojimas:
Serijos apsauginis drabužis skirtas apsaugoti naudotoją tik nuo
nežymaus mechaninio poveikio; neapsaugo nuo chemikalų, elektros ar
karščio poveikio.
Vienkartinis kombinezonas, skirtas dėvėti atliekant nešvarius darbus. Turi
būti naudojamas kaip viršutinis drabužis.
Naudojimo apribojimai:
Nenaudokite kitais nei nurodyta žemiau esančiose instrukcijose tikslais.
Prieš apsirengdami šį drabužį patikrinkite, ar jis yra švarus ir
nesusidėvėjęs, nes toks drabužis neteiktų tinkamos apsaugos. Pilnai
užsisekite. Šiame drabužyje nėra karcinogeninių ar toksinių medžiagų
arba medžiagų, kurios jautriems asmenims gali sukelti alergiją.
Laikymas:
Laikykite originalioje pakuotėje atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir
drėgmės.
Valymas / priežiūra:
Nėra reikalinga jokia konkreti priežiūra.

AIZSARGAPĢĒRBS POLIPROPILĒNS
atbilstošs direktīvas 89/686/EEK pamatprasībām

un standarta EN340:2003 vispārējām prasībām

PO106-PO109 : 100% Polipropilēns
Lietošanas instrukcija
Aizsargapģērbs aizsargā lietotājus no vispusīgas mehāniskas
iedarbības, tikai nelieliem, ar ķīmiskām vielām, elektrību vai karstumu
nesaistītiem riskiem. Paredzēts vispārējai izmantošanai.
Izmantošanas ierobežojumi
Izmantojiet tikai šajā instrukcijā norādītajā nolūkā. Pirms šī apģērba
uzvilkšanas pārbaudiet, vai tas nav netīrs vai nodilis, jo tā rezultātā var
samazināties aizsargapģērba efektivitāte. Vienreizējās lietošanas
cepure, kas piemērots netīriem darbiem. Izmantojama kā ārējais
apģērbs.
Uzglabāšanas instrukcija
Glabājiet oriģinālajā iepakojumā, un nepakļaujiet gaismas un mitruma
iedarbībai.
Mazgāšanas / tīrīšanas instrukcija
Nav nepieciešama nekāda īpaša kopšana.

POLIPROPILEN KORUMA ELBİSELERİ
89/686/CEE yönergesinin esas şartlarına ve EN340:2003

standardının genel şartlarına uygundur.
PO106-PO109 : 100% Polipropilen
Kullanma talimati :
Koruma giysileri kullanıcıları sadece, kimyasal, elektrik veya termik
riskler içermeyen küçük risklere karşı yüzeysel mekanik etkilere karşı
korur.
Kirli işler için uygun atılabilir tulum. Iç çamaşırı kullanın.
Kullanim şartlari :
Aşağıdaki talimatlarda  tanımlanan kullanım alanı haricinde
kullanmayınız. Bu giysiyi giymeden önce, etkinliğini azaltacak şekilde
kirli ve kullanılmamış olduğundan emin olunuz. Kapalı giyiniz. Bu giysi,
kanserojen, toksik veya hassas kişilerde alerjiye neden olduğu bilenen
maddeler içermemektedir.
Saklama talimati :
Orijinal ambalajında, gün ışığı ve nemden uzakta saklayınız.
Temizlik ve bakim talimati :
Için her bakım şekli öngörülmemiştir.

İtlahatçı firma : Delta Plus Personnel Giyim ve İş Güvenliği
Ekipmanları San. ve Tic. Ltd. Şti.

Çobançeşme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B,
Yenibosna, Bahçelievler/ İstanbul – Türkiye

Tel : +90 212 503 39 94

ЗАХИСТ ВІД ЗНОСУ ПОЛІПРОПІЛЕНУ
Відповідають основним вимогам Директиви 89/686/CEE

і загальні вимоги стандартний EN340:2003 (ДСТУ EN
340:2003)

PO106-PO109 : 100% поліпропілен
ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ:
Захисний одяг для захисту користувачів поверхневі механічні
ефекти тільки проти дрібних ризиків, безпечних електричних або
теплових хімічних небезпек. Одяг короткочасне використання
підходить для брудної роботи. Використовуйте на нижній білизні.
ОБМЕЖЕННЯ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ:
Не використовуйте рукавички поза їх області застосування,
зазначеної в прикладених інструкціях по застосуванню. Перед
надягаючи одяг, переконайтеся, що він не забруднений або
надягають на шию, зменшуватиметься його ефективність. Носіть
закритий. Цей одяг не містять відомі як канцерогени, ні токсичних, ні,
здатних викликати алергію на чутливих людей.
ІНСТРУКЦІЇ ЗІ ЗБЕРІГАННЯ:
Зберігати в оригінальній упаковці в захищеному від світла і вологи.
ІНСТРУКЦІЇ ІЗ ЧИЩЕННЯ І ДОГЛЯДУ:
Особливе обслуговування не рекомендується.

Size table
Model & Size

PO106
M / L / XL / XXL

PO109
L / XL / XXL

TR

UA

Made in China
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